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FORMULAIRE D’INSCRIPTION − ÉTUDIANT EN ÉCHANGE
APPLICATION FORM − EXCHANGE STUDENT
Année académique / Academic Year  2011 − 2012

	PHOTO




Merci de remplir le formulaire d’inscription sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the application form electronically before printing out
NOTE: Les doctorants inscrits en programme d’échange doivent remplir et envoyer le formulaire d’inscription de leur université d’origine et non le formulaire d’inscription ESIEE. The PhD students in an exchange programme must fill in and send the application form of their home university and not the ESIEE application form.
	PROGRAMME D’ÉCHANGE                                                                  EXCHANGE PROGRAMME

	 FORMCHECKBOX 
 LLP-ERASMUS                      FORMCHECKBOX 
 BRAFITEC              FORMCHECKBOX 
 CHILFITEC              FORMCHECKBOX 
 BILATERAL AGREEMENT


	TYPE DE SÉJOUR D’ÉTUDES                                                                 TYPE OF STUDY PERIOD

	 FORMCHECKBOX 
 Période d’échange (suivre des cours) / Exchange Study period (to attend courses)
 FORMCHECKBOX 
 Double diplôme / Double degree
Uniquement s’il y a une convention signée avec ESIEE / ONLY if there is a signed bilateral agreement with ESIEE
 FORMCHECKBOX 
 Projet (long/court), Projet de fin d’études (niveau Master) / Project, Master’s Thesis


	PÉRIODE D’ÉTUDES                                                                                                  STUDY PERIOD

	Période d’études choisie / Study period (select as appropriate) :
             FORMCHECKBOX 
 Semestre 1 (Automne)/ Semester 1 (Autumn)
Ou/Or    FORMCHECKBOX 
 Semestre 2 (Printemps) / Semester 2 (Spring)
Ou/Or    FORMCHECKBOX 
 Année complète / One academic year
Dates de la période d’études  / Study period dates :       du/from: /      /      /       /       au/to: /      /      /       /
                                                                                                               day  month   year                       day    month   year


	SITUATION PERSONNELLE DE L’ÉTUDIANT                                STUDENT’S PERSONAL DATA

	Nom/Family name:

Nationalité/Nationality:

Date Naissance/Date birth
	     
     
/     /     /      /
 day  month    year
	Prénom/First name:

Genre/Gender:

Lieu Naissance
Place birth (CITY)
	     
 FORMCHECKBOX 
 Masculin/Male  
 FORMCHECKBOX 
 Féminin/Female

     

	Adresse électronique
Email address:
	     

	Adresse actuelle jusqu’au
Current address until:
	     
     
     

	/     /     /      /
	

	( :
	     

	Adresse permanente 
(si différente)
Permanent address: 
(if different)
	     
     
     

	( :
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	Année académique/Academic Year: 2011- 2012


	UNIVERSITÉ D’ORIGINE                                                                           SENDING INSTITUTION

	Nom et Adresse
de l’université d’origine :
Name and full address
of sending institution:
	     
     
     

	Coordinateur d’échange
Exchange Coordinator
Nom-Prénom /Name:
Fonction/Position:
Tél./Phone & Fax :
E-mail:
	     
     
Tél./Phone:               Fax:      
     


	COMPÉTENCES LINGUISTIQUES                                                    LANGUAGE COMPETENCE

	Langue maternelle/Mother tongue:      
Langue d’enseignement de l’université d’origine (si différente)
Language of instruction at home institution (if different):      

	Autres langues Other languages:
	J’étudie actuellement
 cette langue 
I am currently studying
 this language
	J’ai des connaissances suffisantes pour suivre les cours
I have sufficient knowledge
 to follow lectures
	J'aurais la connaissance suffisante pour suivre des cours si j'avais un peu de préparation supplémentaire
I would have sufficient knowledge to follow lectures if I had some extra preparation

	
	OUI/YES
	NON/NO
	OUI/YES
	NON/NO
	OUI/YES
	NON/NO

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



	ÉTUDES PRÉCÈDENTES ET ACTUELLES                           PREVIOUS AND CURRENT STUDY

	Domaine d’études/Spécialité
Field of study/Major:      
Diplôme/degré d’études suivies actuellement
Diploma/degree for which you are currently studying:      
Année d’études actuelle/
Current year of study:        FORMCHECKBOX 
 1st Year      FORMCHECKBOX 
 2nd Year      FORMCHECKBOX 
 3rd Year      FORMCHECKBOX 
 4th Year      FORMCHECKBOX 
 5th Year
Niveau d’études actuel
Current level of study:        FORMCHECKBOX 
 Undergraduate (Bachelor)           FORMCHECKBOX 
 Postgraduate (Master)

	Université d’origine - Signature du coordinateur
Sending Institution - Coordinator’s signature:
	Signature de l’étudiant
Student’s signature:

	Date: /____/____/____/

              day    month   year
	Date: /____/____/____/

              day    month   year


	UNIVERSITÉ D’ACCUEIL                   −  ESIEE −                   RECEIVING INSTITUTION

	Nous accusons réception de la demande d’inscription, du contrat d’études proposé et des documents demandés par l’université d’accueil concernant le demandeur.
We hereby acknowledge receipt of the application, the proposed learning agreement and the requested documents by the receiving institution concerning the applicant.

L’étudiant, mentionné ci-dessus /The above-mentioned student is: 

	( est accepté à l’ESIEE
          accepted at our institution
( n’est pas accepté à l’ESIEE
          not accepted at our institution
	Coordinateur institutionnel/Institutional Coordinator
Ferial VIROLLEAU
Responsable des programmes internationaux
Head of the International Programmes
Date :.......................
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	Contrat d’études – ECTS – Learning agreement
Année académique/Academic Year: 2011- 2012
Domaine d’études Génie électrique / Field of study Electrical Engineering


COURSES TAUGHT IN FRENCH


Merci de remplir le formulaire sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the form electronically before printing out
	NOM-Prénom de l’étudiant /NAME STUDENT :      
Université d’origine/Sending institution :      
Pays/Country:                                     ERASMUS Code (s’il y a/if any):      
Je m’inscris à l’ESIEE en tant qu’étudiant de /  I wish to be enrolled at ESIEE, as :
 FORMCHECKBOX 
 4e année/fourth year Student  FORMCHECKBOX 
 5e année/fifth year Student  FORMCHECKBOX 
 autre/other:      
Dans la majeure / in the major:
 FORMCHECKBOX 
  Architecte & Intégrateur de Systèmes électroniques / Designer and Architect in Electronic Systems 

 FORMCHECKBOX 
  Informatique / Computer Science
 FORMCHECKBOX 
  Systèmes embarqués / Embedded Systems
 FORMCHECKBOX 
  Signaux et Télécommunication / Telecommunication & Signal Processing


	DETAILS DU CONTRAT D’ETUDES

DETAILS OF THE PROPOSED STUDY PROGRAMME ABROAD/LEARNING AGREEMENT

	Code
Unité cours
Course unit
	TITRE DE L’UNITÉ DE COURS /  COURSES UNIT TITLE
	Periode/Period
Semestre 1 Semestre 2
	ECTS
Nb de crédits Nb of credits

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     

	Si nécessaire, continuez  la liste sur une feuille séparée
if necessary, continue the list on a separate sheet
	TOTAL
TOTAL(
	     


Signature de l’étudiant /Student’s signature :
Date :

	Nous approuvons le contrat d’études proposé ci-dessus.
We confirm that this proposed programme of study/learning agreement is approved.

	UNIVERSITE D’ORIGINE /SENDING INSTITUTION
Signature du Coordinateur du département Departmental coordinator’s signature
Nom/Name :

E.mail :

Date: 
	UNIVERSITE D’ACCUEIL/ RECEIVING INSTITUTION Signature du Coordinateur institutionnel

Institutional coordinator’s signature

Ferial VIROLLEAU
E.mail : virollef@esiee.fr
Date:
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	Contrat d’études – ECTS – Learning agreement
Année académique/Academic Year: 2011- 2012
Domaine d’études Génie électrique / Field of study Electrical Engineering


COURSES TAUGHT IN ENGLISH


Merci de remplir le formulaire sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the form electronically before printing out
	NOM-Prénom de l’étudiant /NAME STUDENT :      
Université d’origine/Sending institution :      
Pays/Country:                                     ERASMUS Code (s’il y a/if any):      
Je m’inscris à ESIEE Engineering dans la majeure (enseignée en anglais)

I wish to be enrolled at ESIEE Engineering (taught in English):

	 FORMCHECKBOX 
  Computer Science (1st Year of Master)

as a fourth year student
(Sous réserve d’ouverture du programme,
if the programme is available)

 FORMCHECKBOX 
  ONLY FOR THE 1st SEMESTER (30 ECTS credits)
 FORMCHECKBOX 
  ONLY FOR THE 2nd SEMESTER (30 ECTS credits)
 FORMCHECKBOX 
  FOR THE FULL ACADEMIC YEAR (60 ECTS credits)
--------------

     Computer Science (2nd Year of Master)

as a fifth year student

(Programme non disponible pour 2011-2012,
The programme is NOT available for 2011-2012)


	OR
	 FORMCHECKBOX 
  Applied micro and nanotechnologies
(1st Year of Master)

as a fourth year student

(Sous réserve d’ouverture du programme,
if the programme is available)

 FORMCHECKBOX 
  ONLY FOR THE 1st SEMESTER (30 ECTS credits)
 FORMCHECKBOX 
  ONLY FOR THE 2nd SEMESTER (30 ECTS credits)
 FORMCHECKBOX 
  FOR THE FULL ACADEMIC YEAR (60 ECTS credits)
--------------
 FORMCHECKBOX 
 Applied micro and nanotechnologies
(2nd Year of Master)

as a fifth year student

(Sous réserve d’ouverture du programme,
if the programme is available)

 FORMCHECKBOX 
 OPTION « Wireless Communication »

 FORMCHECKBOX 
 OPTION « MEMS and NEMS Technologies »
 FORMCHECKBOX 
  ONLY FOR THE 1st SEMESTER (30 ECTS credits)
 FORMCHECKBOX 
  FOR THE FULL ACADEMIC YEAR (60 ECTS credits)

	Contact: virollef@esiee.fr or intmaster@esiee.fr
	
	Contact: jl.polleux@esiee.fr or intmaster@esiee.fr

	For more details of the courses:

Website: http://www.esiee-paris.fr/en/inter_programs/master_engineering_presentation.php


In order for us to consider your application, the Erasmus/Exchange students must provide proof of English proficiency. This can be demonstrated by a TOEFL score of minimum 550/79 (paper/internet)
Test score TOEFL ou equivalent:       (to fill in)
If you have not taken any TOEFL, join to the application form a letter from your home university confirming your level of English proficiency.

SIGNATURE DE L’ETUDIANT / STUDENT’S SIGNATURE:
Date:

	Nous approuvons le contrat d’études proposé ci-dessus.
We confirm that this proposed programme of study/learning agreement is approved.

	UNIVERSITE D’ORIGINE /SENDING INSTITUTION
Signature du Coordinateur du département Departmental coordinator’s signature
Nom/Name :

E.mail :

Date: 
	UNIVERSITE D’ACCUEIL/ RECEIVING INSTITUTION Signature du Coordinateur institutionnel

Institutional coordinator’s signature

Ferial VIROLLEAU

E.mail : virollef@esiee.fr
Date:
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	Remplir ce formulaire si vous souhaitez effectuer seulement un projet à l’ESIEE
Please fill in this form  if you are applying ONLY for a project or a master thesis at ESIEE
Contrat d’études (PROJET) – ECTS – Learning agreement (PROJECT)
Année académique/Academic Year: 2011- 2012
Domaine d’études/Field of study
Génie électrique/Electrical Engineering


Merci de remplir le formulaire sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the form electronically before printing out
	NOM-Prénom de l’étudiant /NAME STUDENT :      
Université d’origine/Sending institution :      
Pays/Country:                                     ERASMUS Code (s’il y a/if any):      



	DETAILS DU CONTRAT D’ETUDES

DETAILS OF THE PROPOSED STUDY PROGRAMME ABROAD/LEARNING AGREEMENT

	TITRE DU PROJET /  TITLE OF THE PROJECT
	Nom du Superviseur
Name of the Supervisor
	ECTS
Nb de crédits Nb of credits

	     
	     
	     

	Si nécessaire, continuez  la liste sur une feuille séparée
if necessary, continue the list on a separate sheet
	TOTAL
TOTAL(
	     


Signature de l’étudiant /Student’s signature :


Date :

	Nous approuvons le contrat d’études proposé ci-dessus.
We confirm that this proposed programme of study/learning agreement is approved.

	UNIVERSITE D’ORIGINE /SENDING INSTITUTION
Signature du Coordinateur du département Departmental coordinator’s signature
Nom/Name :

E.mail :

Date: 
	UNIVERSITE D’ACCUEIL/ RECEIVING INSTITUTION Signature du Coordinateur institutionnel

Institutional coordinator’s signature

Ferial VIROLLEAU

E.mail : virollef@esiee.fr
Date:
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	Cours de français – French language course
Année académique/Academic Year: 2011- 2012


Merci de remplir le formulaire sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the form electronically before printing out
	NOM-Prénom de l’étudiant /NAME STUDENT :      
Université d’origine/Sending institution :      
Pays/Country:                                     ERASMUS Code (s’il y a/if any):      


Only if you follow courses taught in French at ESIEE, join to the application form a letter from your home university confirming the level of French proficiency [B1 Level or equivalent].

	PÉRIODE D’ÉTUDES

STUDY PERIOD
	 FORMCHECKBOX 

	SEMESTRE 1
SEMESTER 1
	 FORMCHECKBOX 

	SEMESTRE 2

SEMESTER 2
	 FORMCHECKBOX 

	ANNÉE COMPLÈTE
FULL ACADEMIC YEAR


	Niveau de français

French Level
	 FORMCHECKBOX 

	Débutant
Beginner
	 FORMCHECKBOX 

	Elementaire
Elementary
	 FORMCHECKBOX 

	Intermédiaire

Intermediate
	 FORMCHECKBOX 

	Avancé

Advanced


	PARTICIPATION

	A
 FORMCHECKBOX 

	Je confirme que je participerai au cours intensif de français durant la première semaine de septembre
I confirm that I shall participate in the intensive French language course during the first week of September

	B
 FORMCHECKBOX 

	Je participerai à des cours de français tout au long de mon séjour d'études à l'ESIEE
(Semestre 1 ou/et Semestre 2)

I shall participate in French language courses throughout my stay of studies at ESIEE
(Semester 1 or/and Semester 2)


L’étudiant peut participer aux deux options (A et B) / The student can participate in both options (A and B)
NB : Les cours de français sont gratuits pour les étudiants qui viennent dans le cadre d'un échange. Les étudiants qui n'ont pas ou seulement le niveau élémentaire de français doivent impérativement s’inscrire au cours intensif de français avant de commencer les cours en génie électrique.

Please note: Participation in French language courses is free for exchange students. Students who have no or only elementary level of French are required to participate in the intensive French language course before taking electrical engineering courses.

Signature de l’étudiant /Student’s signature :
Date :
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	Formulaire d’inscription – Logement

Application form for Accommodation
Année académique/Academic Year: 2011- 2012



Merci de remplir le formulaire sur ordinateur avant de l’imprimer
Please fill in the form electronically before printing out
	SITUATION PERSONNELLE DE L’ÉTUDIANT                                                 STUDENT’S PERSONAL DATA

	Nom/Family name:

Prénom/First name:

Nationalité/Nationality:

Genre/Gender:
Date Naissance/Date birth
Lieu Naissance/Place birth:
	     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Masculin/Male                     FORMCHECKBOX 
 Féminin/Female
Date de naissance/Date of birth:      /     /      /       /

                                                          day  month    year
Lieu de naissance/Place of birth:                   

	Adresse électronique
   Email address:
	     

	Adresse actuelle jusqu’au :
Current address until:

/     /     /      /
	     
     
     

	(:
	     

	Adresse permanente :
(si différente)
Permanent address:   
(if different)
	     
     
     

	(:
	     


	PERSONNE A CONTACTER EN CAS D’URGENCE                      PERSON TO CONTACT IN CASE OF AN EMERGENCY

	Nom/Name:
	     

	Adresse électronique
   Email address:
	     

	Téléphone/Phone:
	     

	Adresse/Address: 

	     
     
     

	Liens avec vous
Relationship of you        
	     


	Administration ESIEE :
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	MA PRÉFÉRENCE DE LOGEMENT (un seul choix)

MY PREFERENCE ACCOMMODATION (only one choice)

	 FORMCHECKBOX 
 OPTION A : Résidences universitaires gérées par l’association ARPEJ

University Halls of Residences managed by the ARPEJ association
RESERVATION UNIQUEMENT POUR UNE ANNEE SCOLAIRE COMPLETE
BOOKING ONLY FOR THE FULL ACADEMIC YEAR (from September to June)
Tous les logements sont meublés et équipés d’une connexion internet. La vaisselle, les draps, les coussins, les couvertures, serviettes de toilette ne sont pas fournis. Les services proposés : laverie automatique, salle d’étude ou de détente, parking.

Le prix de la location comprend le loyer principal, le forfait des charges locatives (eau, électricité, Internet) et le forfait des frais annexes (location du mobilier, équipement de vidéosurveillance de la résidence…). Tout mois commencé reste dû.

Une attestation d’assurance multirisque habitation à l’adresse du logement loué sera exigée le jour de la remise des clés. La souscription de cette assurance coûte entre 35 et 45 euros.

Les locataires des résidences de Champs sur Marne, Neuilly Plaisance et Noisiel peuvent bénéficier de l’Aide Personnalisée au Logement (APL). L’APL est versée directement à ARPEJ qui déduit du versement mensuel à partir du 2e mois de location. 

All the rooms are furnished and equipped with an internet connection. Crockery, cutlery, sheets, pillowcases, blankets and towels are not provided. Some services are available: launderette, study area or relaxation area, car parking.

The rent includes the principal, a fixed sum for the rental charges (water, electricity, internet) and a fixed sum for ancillary charges (rental of the furnishings, videosurveillance equipment installed in the hall of residence, etc …).

Any month started is due in full.

An attestation of a comprehensive home insurance policy (“assurance multirisque habitation”) for the address of the rented room will be demanded on the day the keys are handed over. The annual cost of that insurance is between 35 and 45 euros.

Tenants in the halls of residence in Champs sur Marne, Neuilly Plaisance and Noisiel can benefit from the APL (Aide Personnalisée au Logement, or Individual Housing Aid). The amount of the APL is paid directly to the ARPEJ, which deducts it from the monthly payment from the second month of rental.

1) Résidence Ampère – Champs sur Marne (à 300m de l’ESIEE/300m from ESIEE)
Pour cette résidence, les conventions de sous-location sont établies pour un an, du 1er septembre au 31 août suivant. Le paiement de la location s’effectue en 10 versements de septembre à juin. En juillet et août, l’étudiant garde la disponibilité du logement et peut percevoir les APLs pour ces 2 mois.

For this hall of residence, the rental contracts run for one year, from 1st September to the following 31st August. The rent is due in 10 payments from September to June. In July and August, the student continues to have use of the accommodation and can receive the APL for these two months.

2) Résidence André Devambez – Neuilly sur Marne (3 stations de RER de Noisy-Champs/3 RER stations from Noisy-Champs)

3) Résidence Pierre-Gilles de Gennes - Noisiel (1 station de RER Noisy-Champs/1 RER station from Noisy-Champs)
TARIFS 2010-2011
RATES 2010-2011
Résidence Ampère
Résidence
André Devambez
Résidence 
Pierre-Gilles de Gennes
Frais de dossier
Registration fee
200 €

250 €

250 €

Location annuelle
(hors APL)
Annual rent 
(excluding APL)
Studio (23m2 ou 27m2) :
entre 4.576.70€ et 5.143,10€

Logement partagé/ Shared apartment :

entre 3.935,20€ et 4.732,20 €

Studio de 17m2 à 23m2 : 
entre 4.716€ et 6.024€

Studio de 18m2 à 24m2 :
entre 3.767€ et 4.295,60€

APL

Possibilité d’APL (déduction du montant de la location)
Possibility of APL (deducted from the amount of the rent)
Dépôt de garantie
Deposit
1 or 2 mois de loyer principal (restitué à l’étudiant après son départ si aucune dégradation n’a été constatée dans le logement)
1 or 2 months of the principal rent (returned to the student after departure if no damage is found in the housing).
( Le service international informera l’étudiant de son affectation dans une des trois résidences en fonction des places disponibles.

The international service will inform the student of her/his assignment in one of the three residences according to the available rooms.
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	 FORMCHECKBOX 
 OPTION B : Résidence “Les Pléiades”- Disneyland resort Paris

La Résidence « Les Pléiades », est située à Serris (77700). Accessible par le RER (Val d’Europe ligne RER A + 10 minutes de bus AMV ligne 34). De la « Résidence les Pléiades » à l’ESIEE, la durée du trajet est de 25-30 minutes.

Studio 20 m2 à partager (pour 2 étudiants) meublé et équipé : avec réfrigérateur, micro-ondes, plaques électrique, vaisselle, draps et couverture, prises TV, téléphone, salle de bain à part avec douche et WC. Serviettes de toilette non fournies. Abonnement accès internet : accès WIFI (15 euros par mois ou 8 euros pour 7 jours).

Prix du loyer pour 2010-2011 par étudiant : 370€ par mois (toutes charges comprises, eau, électricité, taxe d’habitation et services réception).

Dépôt de garantie : 370€ (restitué à l’étudiant après son départ si aucune dégradation n’a été constatée dans le studio).

Possibilités d’APL (voir directement avec la Résidence).

“Les Pléiades” Hall of Residence is in Serris (77700), and can be reached by the RER (Val d’Europe RER line A + 10 minutes AMV bus route 34). From the “Les Pléiades” Hall of Residence to ESIEE, the journey time is 25-30 minutes.

Shared 20 m2  studio (for 2 students) furnished and equipped with fridge, micro-wave, hotplates, tableware, sheets and blankets, TV and telephone sockets, separate bathroom with shower and WC (towels not provided). Subscription Internet access:  wireless (15 euros per month or 8 euros for 7 days). 
2010-2011 rates per student: 370€ per month (all charges included: water, electricity, local taxes and reception services).

Deposit: 370€ (returned to the student after departure if no damage is found in the studio).

Possibility of APL (see directly with the Hall of Residence)

	 FORMCHECKBOX 
 OPTION C :   Maison/appartement privée ou chez l’habitant
Living in a flat or apartment or with a family
L’étudiant recevra par email un login et un mot de passe pour se connecter sur la base des logements des propriétaires. C’est l’étudiant, lui-même, qui contactera le propriétaire.

The student will receive by email a login and password in order to access to the database of private housing. The student will contact directly the landlord.



	 FORMCHECKBOX 
  Je ne fais pas de demande, j’ai déjà un logement par :

I don’t request, I have already accommodation by:

 FORMCHECKBOX 
 famille, connaissances / relatives, family
 FORMCHECKBOX 
 autre, précisez / other, specify:      



	DATES D’OCCUPATION DU LOGEMENT
ACCOMMODATION RESERVATION

	 FORMCHECKBOX 
  Résidences ARPEJ
Option A
	du :     1er Septembre    au : 30 Juin 
from : 1st September    to  : 30 June 

	 FORMCHECKBOX 
  Résidence LES PLEIADES
Option B
	du/from (day/month/year) :         au/to (day/month/year) :     
(maximum 30 Juin  / 30th June)

	 FORMCHECKBOX 
  Logement privé
Option C
	du/from (day/month/year) :         au/to (day/month/year) :     


Signature de l’étudiant
Student’s signature:
Date: /____/____/____/

	Lors de votre inscription, le service international vous communiquera les modalités de réservation.

Le service international s’efforcera de répondre au mieux aux demandes des étudiants mais il ne peut pas garantir le choix du logement fait par les étudiants.

Cette liste de logements est mise à titre d’information. Les prix sont donnés à titre indicatif et sont susceptibles de modification lors de la conclusion du contrat de location.
At the time of your registration, the international office will inform you about the procedure for reserving a room.

The international office will attempt to reply as best it can to the requests of the students but it cannot guarantee the choice of room made by the students.

This list of rooms is provided for information only. The prices are given as an indication only and may be different from the rent applied at the signature of the rental contract.
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	Ressources financières

Financial Resources Form
Année académique/Academic Year: 2011- 2012



	SITUATION PERSONNELLE DE L’ÉTUDIANT                                                 STUDENT’S PERSONAL DATA

	Nom/Family name:

Prénom/First name:

Nationalité/Nationality:

Genre/Gender:
Date Naissance/Date birth
Lieu Naissance/Place birth:
	     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Masculin/Male                     FORMCHECKBOX 
 Féminin/Female
Date de naissance/Date of birth:      /     /      /       /

                                                          day  month    year
Lieu de naissance/Place of birth:                   

	Adresse électronique
   Email address:
	     

	Adresse actuelle jusqu’au :
Current address until:

/     /     /      /
	     
     
     

	(:
	     

	Adresse permanente :
(si différente)
Permanent address:   
(if different)
	     
     
     

	(:
	     


	FINANCEMENT DE VOTRE SÉJOUR EN FRANCE                     FINANCING OF YOUR STAY IN FRANCE

	FINANCIAL SOURCE
	AMOUNT per month
in EUROS

	 FORMCHECKBOX 
 Personal/Private
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Home University 
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Erasmus Grant
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Loan
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Other financial source:      
	     

	TOTAL:
	     


NOTE : Vous devez avoir un minimum de 800 euros par mois pour survivre en France

A minimum 800 Euros per month to survive in France is strongly recommended.

I certify the statements made on this declaration of finances are true and accurate.

Signature de l’étudiant
Student’s signature:
Date: /____/____/____/
- 8 -
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	Comment s’inscrire ?
	ÉTUDIANT EN ÉCHANGE
EXCHANGE STUDENT
	How to apply ?


Date limite d’inscription / Application Deadline:

( Semestre 1 (Automne)/ Semester 1 (Autumn)
20 Mai – 20th  May
( Semestre 2 (Printemps) / Semester 2 (Spring)
20 Octobre – 20th October
( Année complète / One academic year

20 Mai – 20th  May
Procédure d’inscription / Application Procedure:

( Si vous souhaitez vous inscrire pour effectuer un semestre ou une année complète d’études à ESIEE Engineering, joindre au dossier d’inscription :

If you are applying for one semester or one academic year, please join to the application form the following documents:

· 1 photo d’identité / 1 passport-size photo
· 1 copie de votre passeport ou carte d’identité / 1 copy of your passport or ID card
· tous vos relevés de notes précédents et actuels de votre université d’origine
an official transcript of records (previous and current higher education study)
· une lettre de motivation / a covering letter in french or english version
· si vous suivez le programme enseigné en français, une attestation de niveau de langue de français 
if you enroll for the courses taught in French, a letter from your home university confirming the level of French proficiency [B1 Level or equivalent]
· si vous suivez le programme enseigné en anglais, une attestation de niveau de langue d’anglais ou une copie de votre test de TOEFL / if you enroll for the courses taught in English, a letter from your home university confirming the level of English proficiency or one copy of the TOEFL Test
· un curriculum vitae / a CV (résumé) in french or english version
( Si vous souhaitez vous inscrire pour effectuer seulement un projet de fin d’études (thèse) ou un projet, remplir le dossier d’inscription et joindre :

If you are applying only for a master’s thesis, a long or a short project, please fill in the application form and enclose with it:

· 1 photo d’identité / 1 passport photo
· 1 copie de votre passeport ou carte d’identité / 1 copy of your passport or ID card
· un curriculum vitae / a CV (résumé) in french or english version
· sur une feuille séparée, précisez exactement le domaine dans lequel vous souhaitez effectuer votre projet / on a separate sheet, state accuracy of the field about your project.
Tous les documents doivent être envoyés par courrier à :

All the documents must be posted to:
ESIEE Engineering – INTERNATIONAL
“EXCHANGE STUDENTS”
Cité Descartes – BP 99

2 boulevard Blaise Pascal

F- 93162 NOISY LE GRAND CEDEX 

FRANCE
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